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Spis treści Instrukcje 

bezpieczeństwa 
Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać wszystkie instrukcje. Nie 

należy wprowadzać żadnych zmian ani tworzyć ustawień, które nie zostały 

opisane w niniejszej instrukcji. Jeżeli obrażenia ciała, utrata danych lub 

uszkodzenie są spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji, gwarancja 

nie ma zastosowania. 

Instrukcje 
bezpieczeństwa 

02 

Co jest w komplecie 05 

Przegląd 05 Setup 

Rozpoczęcie pracy 10 
• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i/lub porażenia prądem, nie należy 

narażać urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci. Na 
urządzeniu nie należy umieszczać przedmiotów wypełnionych 
cieczami, takich jak wazony. 

• Nie należy umieszczać tego urządzenia na miękkich 
powierzchniach, takich jak obrusy lub dywany, w przeciwnym razie 
urządzenie mogłoby stanowić zagrożenie pożarowe. 

• Nie należy umieszczać tego urządzenia w miejscach narażonych na 
nadmierne zapylenie i zabrudzenie lub w pobliżu urządzeń 
wytwarzających silne pole magnetyczne. 

• Aby zapobiec przegrzaniu, nie należy blokować ani zatykać 
otworów wentylacyjnych. 

• Nigdy nie należy umieszczać tego urządzenia w ograniczonej 
przestrzeni. Zawsze zostawiaj wystarczająco dużo przestrzeń wokół 
tego urządzenia do wentylacji. 

• Należy unikać nadmiernego wystawiania tego urządzenia na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych, ciepła, dużych 
wahań temperatury i wilgoci. Unikać ekstremalnych temperatur. 
Odpowiednia temperatura pracy i przechowywania tego urządzenia 
i jego akcesoriów wynosi 5°C do 35°C . 

• Gdy urządzenie pracuje przez dłuższy czas, jego powierzchnia 
może stać się gorąca. Jeśli tak się stanie, należy natychmiast 
wyłączyć urządzenie i odłączyć ładowarkę. Po ostygnięciu 
urządzenia należy wznowić jego pracę. 

• Z tym urządzeniem należy zawsze obchodzić się ostrożnie. Unikać 
dotykania soczewki. Nie należy pozwalać dzieciom na obsługę 
urządzenia bez nadzoru. Na urządzeniu nie wolno umieszczać 
ciężkich lub ostrych przedmiotów. 

• Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy demontować 
urządzenia. 

• Należy stosować wyłącznie przystawki lub akcesoria określone 
przez produ- centa. Unikać ekstremalnych wibracji, ponieważ mogą 
one uszkodzić wew- nętrzne komponenty. 
 

App Nebula 14 

Ustawienia 15 

Użycie Nebula Apollo 19 

Specyfikacje 23 

Rozwiązywanie problemów 24 

Ostrzeżenia 25 

Znaki towarowe 28 

Gwarancja 28 
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Zasilacz • Pilot zawiera baterie, które można połknąć. 

• Pilot należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Niebezpieczeństwo wybuchu! Baterie należy przechowywać z dala od 
ciepła, bezpośredniego światła słonecznego lub ognia. Nigdy nie 
wyrzucać baterii przez spalenie. 

• Wyjmij baterie, gdy pilot nie był używany od dłuższego czasu. 

• Baterie pilota należy wymieniać tylko na takie same lub odpowiednik 
tego samego typu. 

• Baterie zawierają substancje chemiczne i powinny być utylizowane w 
odpowiedni sposób. 

• Ładuj to urządzenie regularnie. Nie należy przechowywać tego urzą- 

dzenia z całkowicie rozładowanym akumulatorem. 

• Używaj tylko dostarczonego zasilacza. 

• Przed odłączeniem zasilania z gniazdka należy wyłączyć 

urządzenie. 

• Chronić przewód zasilający przed chodzeniem po nim lub 

przyciśnięciem, w szczególności przy wtyczkach, gniazdkach i 

miejscu, w którym wychodzą z tego urządzenia. 

• W przypadku burzy z piorunami lub nieużywania urządzenia przez 

dłuższy okres czasu należy odłączyć to urządzenie. 

• W przypadku zastosowania wtyczki zasilającej lub złącza 

urządzenia jako urządzenia odłączającego, urządzenie 

odłączające musi pozostać w stanie gotowości do pracy. 

• Przed wykonaniem lub zmianą jakichkolwiek połączeń należy upewnić 

się, że wszystkie urządzenia są odłączone od gniazda zasilania. 

• Nigdy nie należy dotykać kabla zasilającego ani złącza zasilania 

mokrymi rękoma. 

• Użyj miękkiej, niestrzępiącej się szmatki. Nigdy nie używaj płynnych, 
gazowych lub łatwych w użyciu łatwopalne środki czyszczące do 
czyszczenia. 

• Do czyszczenia soczewki nie należy używać żadnych płynnych 
środków czyszczących, aby uniknąć uszkodzenia powłoki na soczewce. 

• Powierzchnie należy delikatnie wytrzeć. Uważaj, aby nie porysować 
powierzchni. 

• Do czyszczenia obiektywu użyj papieru do czyszczenia soczewek. 
 

 

• Nie należy samemu dokonywać żadnych napraw tego urządzenia. 
Masz tylko swoje urządzenie naprawiane przez autoryzowany serwis. 

• Niewłaściwa konserwacja może prowadzić do obrażeń ciała lub 
uszkodzenia urządzenia. 

• Wszystkie czynności serwisowe należy powierzyć wykwalifikowanemu 
personelowi serwisowemu. 

 
 

• Prawdopodobnie niebezpieczne promieniowanie optyczne emitowane 
przez to urządzenie. 

• Nie należy patrzeć bezpośrednio na wiązkę operacyjną. Jasne światło 

może uszkodzić oczy. 

• Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie należy słuchać przez dłuższy 
czas w dużej objętości. Ustawić głośność na bezpiecznym poziomie. 

• Typem ładowarki jest DST451-150300W-K o napięciu/prądzie 

wyjściowym 15V DC / 3A. Ładowarka powinna być 

zainstalowana w pobliżu tego produktu i powinna być łatwo 

dostępna 

• Ta ładowarka jest przeznaczona tylko do użytku wewnętrznego. 

• Podczas ładowania należy umieścić to urządzenie w środowisku o 
normalnej temperaturze pokojowej (5°C do 25°C) i dobrej wentylacji. 
Ze względu na materiał obudowy, urządzenie to może być podłączone 
tylko do USB 2.0 lub nowszego. 

 

 • Nie należy samodzielnie wymieniać wbudowanej baterii. Skontaktuj się z 
autoryzowanym centrum serwisowe, żeby go wymienić. 
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Bezpieczeństwo słuchu 

Ładowanie 

Baterie 

Czyszczenie 

Naprawy 

 

Ostrzeżenia 
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Co jest w komplecie 2. Widok z tyłu 

Wentylacja powietrza (wylot) 

Odbiornik podczerwieni 

Przegląd 

1. Widok z przodu 

Obiektyw 

Pokrętło regulacji ostrości 

Głośnik 
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• Naciśnij, aby przełączyć się między trybem głośnika 

Bluetooth a trybem projektora 

 Przycisk zasilania 

 
• Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby włączyć 

lub wyłączyć zasilanie 
 

Głośnik 

 Gniazdo HDMI 

 

Przycisk zasilania 

 

• Podłączenie do urządzenia odtwarzającego przez 
wyjście HDMI DC-IN 

 

Port USB 

 

• Podłączenie do zasilania 
 

• Podłączenie do pamięci flash 
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3. Widok z góry 5. Pilot zdalnego sterowania 

 

   

Dotknij, aby powrócić do 

poprzedniego menu 
Naciśnij, aby wybrać opcję: 

wyłączenie, tryb czuwania, 

restart lub wejście w tryb 

głośnika Bluetooth Dotknij, aby otworzyć menu główne 

Naciśnij, aby rozpocząć / opuś- 
cić tryb pracy myszki 

Dotknij, aby wprowadzić/wyłączyć 
klawisz myszy Tryb pracy 

Naciśnij przycisk , aby potwier- 
dzić wybór lub wpis 

Pauza / wznowienie 
odtwarzania 

Dotknij by ustawić głośność w górę / 
w dół 

 

• Przesuwaj się w górę, w dół, w 
lewo lub w prawo, aby nawigować 

• Stuknij, aby potwierdzić swój 
wybór 

 

Otwórz menu główne 

Dostęp do większej ilości opcji 

podczas gry (dostępne opcje 

zależą od źródła) 

4. Widok od dołu 

Przyciski nawigacyjne 

Nawigacja po menu lub dosto- 

sowanie wybranej zawartości 

Powrót do poprzedniego 
menu 

Gniazdo statywu 
Głośność w górę / w dół 
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Przycisk nawigacyjny 
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Rozpoczęcie 

pracy 

6. Wskazania 

LED 

1. Umieszczenie 

Umieścić Nebula Apollo na stabilnej, płaskiej powierzchni przed 

powierzchnią projekcyjną. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, 

powierzchnia projekcyjna powinna być biała i płaska. Odległość między 

Nebula Apollo a powierzchnią projekcyjną musi wynosić co najmniej 

0,58 metra (23 cale) i co najwyżej 3,08 metra (121 cali), aby uzyskać 

obraz projekcyjny od 20 do 100 cali. 

• Nie ma potrzeby przechylania Nebula Apollo w 
kierunku powierzchni projekcyjnej. Obraz projekcyjny 

można skorygować za pomocą wbudowanej korekcji 

geometrii obrazu. 

• Odległość między Nebula Apollo a powierzchnią 

projekcyjną określa wielkość obrazu projekcyjnego. Aby 

uzyskać najlepszy rezultat, należy umieścić Nebula 

Apollo w odległości od powierzchni projekcyjnej od 40 do 

80 cali. 

T 

09 10 

Przycisk Status LED Opis 

 
Niebieski stały 

Włączanie zasilania / praca w 
projektorze 

Tryb pracy 
Żółty Tryb gotowości w trybie projektora 

Czerwony Ładowanie 

Zielony W pełni naładowany 

Migający 
czerwony 

Niski poziom baterii 

   
Migający 
niebieski 

 

Gotowy do parowania / 

Bluetooth jest parowany / 

Bluetooth odłączony (tryb 

głośnika Bluetooth) 

Niebieski stały 
Bluetooth podłączony (Bluetooth 

tryb głośnomówiący) 
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2. Przygotowanie pilota zdalnego sterowania 

Pilot jest wyposażony w dwie baterie. 

① Przy pierwszym użyciu należy usunąć zakładki izolacji baterii. 

3. Zaczynamy 

① Przy pierwszym użyciu należy w pełni naładować wbudowaną 

baterię za pomocą dołączonego do zestawu akumulatora. 
Adapter. 

② 

Trzyma
j 

przez 2 sekundy na projektorze, aby go 
włączyć. 

② Aby wymienić baterie, przesuń suwak otwierający komorę baterii, 

włóż nowe baterie (odpowiadające wskazanej biegunowości (+/-)) i 
zamknij komorę baterii. 

③ Obróć urządzenie w kierunku odpowiedniej powierzchni 

projekcyjnej lub ściany. 

④ Ustawić ostrość, obracając pokrętło regulacji ostrości. 

11 12 
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App 

Nebula 
Aby łatwo kontrolować Nebula Apollo, zalecamy pobranie aplikacji 

Nebula Connect. Za pomocą tej aplikacji można obsługiwać mysz  przy 

pomocy ekranu. 

① Pobierz aplikację Nebula Connect z App Store (urządzenia z 

systemem iOS) lub Google Play (urządzenia z systemem Android). 

⑤ Przy pierwszym użyciu należy postępować zgodnie z instrukcjami 

wyświetlanymi na ekranie, aby uzupełnić 
podstawowa konfiguracja. 

T 

② Włącz Bluetooth w swoim smartfonie. 

③ Otwórz aplikację Nebula Connect i wybierz [Nebula-XXXXXX] 

jako urządzenie, które ma zostać podłączone. 

Mgławi
ca 

Urządze
nia 

Skan 

   Poł ączony  

④ Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 

zakończyć konfigurację połączenia. 
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② Włącz Bluetooth w swoim smartfonie i wybierz [Nebula-XXXXXX]. 

jako urządzenie, które ma być podłączone. 
Ustawienia 

Przejdź przez proces konfiguracji przy pierwszym włączeniu Nebula 

Apollo. 

1. Sieć 

Ten projektor można podłączyć do Internetu za pomocą Wi-Fi. 

 

① W menu głównym wybierz opcję [Sieć] i 

naciśnij przycisk 

. 

② Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 

ekranie, aby zakończyć połączenie sieciowe. 

2. Bluetooth 

Tryb głośnika Bluetooth 

Projektora można używać jako samodzielnego głośnika 
Bluetooth. 
① 

Prasa 

Tryb projektora 

Do Nebuli można podłączyć głośnik Bluetooth lub parę słuchawek. 

Apollo w trybie projektora. 

aby przełączyć się na tryb głośnika 
Bluetooth. 

① 

Prasa 

aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 
[Ustawienia] > [Bluetooth], I naciśnij . 

② Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, 

aby zakończyć połączenie Bluetooth. 

3. 

Projektor 
Naciśnij 

 

aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz kolejno 
opcje [Ustawienia] > [Projektor], oraz 

. 

[Temperatura barwowa] [Normal] / [Cool] / 
[Warm] 

 Korekcja zniekształceń trapezowych] Włączyć/wyłączyć 
automatyczną korekcję zniekształceń trapezowych.  

Ręcznie wyreguluj wartość keystone'a. 

Domyślną wartością jest 0. 
[Korekta Keystone'a] 

15 16 

[Ustawienia Obrazu]  [Auto] / [Tryb standardowy] / [Tryb 
akumulatora] 
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5. Inni 

W menu głównym wybierz opcję [Ustawienia], aby znaleźć 
więcej opcji ustawień. 
  [Ogólne] 

[Język] 

[Ton 
klawiatury] 

Wybierz język wyświetlania na 
ekranie. 

Włącz/wyłącz dźwięk klawiatury. 
[Automatyczny czas snu] 5 min / 15 min / 30 
min 
[Tło] [Clear 

Cache] 

[Zwierciadło 
ekranowe] 

Wybierz tło. 

Wyczyść dane w pamięci podręcznej przechowywane w projektorze. 

Aktywuj funkcję screen mirroring. 

4. App 

Manager 

  [Data i godzina] 

[Automatyczna data i godzina] Włączenie / wyłączenie automatycznej 
daty i godziny. 

① 

Prasa 

aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 
[Ustawienia] > [Aplikacja [Manager], i naciśnij . [Data] 

[Czas] 

[Wybierz strefę 

czasową] [Użyj 

formatu 24-

godzinnego] 

Ręcznie 

ustawiana data. 

Ręcznie 

ustawiana 

godzina. Wybierz 

strefę czasową. 

Wybierz format 24-godzinny lub 12-
godzinny. 

② Wybierz aplikację i sprawdź jej aktualną wersję, otwórz ją lub 

wymusz jej zatrzymanie, sprawdź użyty magazyn lub usuń dane 
albo odinstaluj aplikację. 

Jeśli zainstalowano więcej niż 3 aplikacje, w dolnej części 

strony głównej można wybrać opcję [Wszystkie], aby 

przejść do strony [Aplikacje] lub App Store na stronie 

głównej. Wybierz aplikację i naciśnij na pilocie zdalnego 

sterowania, a następnie możesz wybrać opcję [Przenieś 

do domu] lub [Odinstaluj]. 

T 
  [Aktualizacja] 

Sprawdź, czy jest to najnowsza wersja. 
Postępuj zgodnie z [Kontrola 

aktualizacji] 
instrukcje ekranowe do aktualizacji 

wersja firmware. 

  [Ok] 

Wszystkie dane na wbudowanej 
pamięci masowej będą 

Wymazane. 

[Odzyskiwanie] 

17 18 

[Projekcja przednia] Projektor znajduje się 

przed powierzchnią projekcyjną. 

[Projekcja z tyłu] Projektor znajduje się za 

powierzchnią projekcyjną. 

[Odwrócona projekcja przednia] 

Projektor jest zawieszony pod sufitem 

do góry nogami. 
[Tryb projektora] pozycja w dół. Obraz jest obracany o 

180 stopni. 

[Odwrotny rzut z tyłu] Projektor jest 

zawieszony pod sufitem w pozycji 

odwróconej do góry nogami za 

powierzchnią projekcyjną. 

Obraz jest obrócony o 180 stopni i 

poziomo lustrzane. 
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Użycie Nebula Apollo 2. Odtwarzanie z urządzenia pamięci masowej USB 

Dzięki Nebula Apollo można cieszyć się muzyką, wideo i zdjęciami 

lub instalować aplikacje, które są zapisane na urządzeniu pamięci 

masowej USB 2.0. 
1. Odtwarzanie z urządzeń przez HDMI 

Nebula Apollo może być podłączona do różnych urządzeń 

odtwarzających HDMI, takich jak telewizor, pendrive, odtwarzacz DVD, 

set-top box (STB), konsole do gier lub inne urządzenia. 

① Podłączyć Nebula Apollo do urządzenia odtwarzającego HDMI za 

pomocą kabla HDMI (nie dołączonego do zestawu). 

① 

Prasa 

aby uzyskać dostęp do 
menu głównego. 

② Wybierz [Menedżer plików] i 

naciśnij 

. 

③ Wybierz plik, a 

następnie naciśnij 
przycisk 

. 

3. Instalacja 

aplikacji Po podłączeniu do sieci bezprzewodowej można korzystać z usług 

online, oglądać filmy, muzykę i zdjęcia oraz przeglądać strony 

internetowe. Oprócz wstępnie zainstalowanych aplikacji, można 

również zainstalować dodatkowe aplikacje z Nebula App Store lub za 

pośrednictwem pamięci USB. 

② 

Prasa 

aby uzyskać dostęp do menu głównego, wybierz 
[HDMI], a następnie naciśnij przycisk 

. 

• Po podłączeniu do złącza HDMI automatycznie rozpocznie 
się odtwarzanie przez to złącze. 

Urządzenie odtwarzające HDMI po raz pierwszy. 
① 

Prasa 

aby uzyskać dostęp do 
menu głównego. 

② Wybierz serwis internetowy, a 

następnie naciśnij 

. 

19 20 
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4. Zwierciadło ekranowe 

Ekran smartfonu lub tabletu można bezprzewodowo rzucać na 

powierzchnię projekcyjną. 

Dla urządzeń z systemem iOS: 

Dla urządzeń z systemem Android: 

Aby użyć funkcji screen 
mirroring: 

① Naciśnij aby przejść do menu głównego, wybierz [Ustawienia] > 
[Ogólne] > i naciśnij... . 

② Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 

ekranie, aby zakończyć proces. -
• 

Nebula Apollo będzie odzwierciedlać ekran twojego smartfonu 
lub pulpit. 

Niektóre treści nie mogą być rzucane na Nebula Apollo 

ze względu na ograniczenia praw autorskich. W takim 

przypadku zawartość można przesyłać strumieniowo za 

pomocą tej samej aplikacji zainstalowanej w Nebula 

Apollo. 

T 
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Specyfikacje Rozwiązywanie problemów 

① Nie można włączyć projektora za pomocą pilota? Specyfikacje i wygląd mogą ulec zmianie bez 

powiadomienia. • Trzymaj przez 2 sekundy na projektorze, aby go 
włączyć. 

• Po wyłączeniu zasilania nie można go włączyć za pomocą pilota. 

② Pilot zdalnego sterowania nie działa? 

• Upewnij się, że bateria jest już zainstalowana w pilocie. 

• Wymień baterie. 

③ Niewyraźny obraz? 

• Obróć pokrętło regulacji ostrości. 

④ Odwrócony obraz projekcyjny? 

Zasilanie: DC 15V 3A 

Pobór mocy: < 20W 

Pobór mocy w trybie czuwania: < 0,5W 

Technologia wyświetlania: 0,2 w 854 × 

480p DLP Źródło światła: DIODA LED 

RGB 

Wielkość obrazu projekcyjnego: 

20-100 w rozdzielczości: 854 × 

480p Jasność: 200 ANSI 

Lumenów Współczynnik 

kontrastu: 400:1 

Współczynnik rzutu: 1,3 

Odległość rzutu: 0,58 m do 3,08 

m procesora: Quad core A7 

OS: Android 7.1 

RAM: 1GB DDR 

ROM: 8GB eMMC 

Kierowcy głośników: 6W 

Wi-Fi: IEEE802.11a/b/g/n Dual Band 2.4G / 5G 

wersja Bluetooth: 4.2 

System plików USB: FAT32 

Wbudowany typ baterii: Li-Polimer 

Wydajność: 9.750 mAh 3,85V 

Czas odtwarzania filmu: około 4 godzin w trybie bateryjnym 

Czas odtwarzania muzyki: około 30 godzin w trybie głośnika 

Bluetooth Baterie pilota zdalnego sterowania: CR 2032 × 2 

Zalecana temperatura otoczenia: 41°F do 95°F / 5°C do 35°C 

Wilgotność względna: 15% ~ 85% (bez kondensacji) 

Temperatura i wilgotność przechowywania: < 149°F / 65°C, < 

90% wilgotności Wymiary (wys. × dł. × szer.): 131 × 65 × 65 mm / 

5,2 × 2,6 × 2,6 in 

Waga: 579 g / 16,6 uncji 

• Naciśnij aby przejść do menu głównego, wybierz kolejno 
[Ustawienia] > [Projektor Tryb] i przełączyć na właściwy stan. 

⑤ Nie można połączyć się z siecią Wi-Fi? 

• Odśwież listę dostępnych sieci i spróbuj ponownie. 

• Uruchom ponownie router bezprzewodowy lub 
projektor i spróbuj ponownie. 

⑥ Jak zaktualizować oprogramowanie sprzętowe? -
• 

Po wykryciu nowej wersji zostaniesz poproszony o ponowne 

uruchomienie i aktualizację. 
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Ostrzeżenia 

Deklaracja zgodności 

Produkt ten jest zgodny z wymogami Wspólnoty Europejskiej 

dotyczącymi zakłóceń radiowych. 

Niniejszym firma Anker Innovations Limited. oświadcza, że 

urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami oraz 

inne odpowiednie przepisy dyrektywy 2014/53/UE. 

Deklarację zgodności można znaleźć na stronie 

internetowej www.SeeNebula.com. 

Informacje o narażeniu na promieniowanie radiowe: Poziom 

maksymalnego dopuszczalnego narażenia (MPE) został 

obliczony na podstawie odległości d=20 cm pomiędzy 

urządzeniem a ciałem człowieka. Aby zachować zgodność z 

wymogami dotyczącymi narażenia na promieniowanie 

radiowe, należy używać produktów, które utrzymują 

odległość 20 cm między urządzeniem a ludzkim ciałem. 

UWAGA RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII 

NA BATERIĘ NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTE BATERIE NALEŻY 

UTYLIZOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ 

Zakres częstotliwości roboczej Wifi: 2412~2472 MHz (2.4G); 5150~5250 

MHz, 5725~5850 MHz (5G) 

Wifi Maksymalna moc wyjściowa: 16,86 dBm(2,4G); 15,52 dBm(5G) 

Zakres częstotliwości roboczej BT: 2402~2480 MHz; BT Max Output 

Moc:9,68 dBm 

5150~5250 MHz może być używane tylko wewnątrz pomieszczeń. 

Twój produkt jest zaprojektowany i wyprodukowany z wysoką 
jakością 

materiałów i komponentów, które mogą być poddane 
recyklingowi i ponownie wykorzystane. 

Symbol ten oznacza, że produkt nie może być wyrzucany jako 

odpad domowy i powinien być dostarczony do odpowiedniego 

punktu zbiórki w celu recyklingu. Właściwa utylizacja i 

recykling pomagają chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzkie 

i środowisko naturalne. Aby uzyskać więcej informacji na 

temat utylizacji i recyklingu tego produktu, należy 

skontaktować się z lokalną gminą, służbą ds. utylizacji lub 

sklepem, w którym zakupiono ten produkt. 
Zawiadomienie FCC 

To urządzenie jest zgodne z przepisami FCC, część 15. Obsługa 

podlega następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie może 

powodować szkodliwych zakłóceń, oraz (2) To urządzenie musi 

przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które 

mogą powodować niepożądane działanie. 

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie 

zatwierdzone przez część odpowiedzialną za zgodność, mogą 

unieważnić uprawnienia użytkownika do obsługi urządzenia. 

Uwaga: Sprzęt ten został przetestowany i uznany za spełniający limity 

dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. 

Ograniczenia te zostały opracowane w celu zapewnienia racjonalnej 

ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. 

Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może wypromieniowywać 

energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i 

używane zgodnie z instrukcją obsługi, może powodować szkodliwe 

zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że 

zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli niniejsze 

urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału 

radiowego lub telewizyjnego, co można ustalić poprzez wyłączenie i 

włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby 

usunięcia tych zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych 

środków: 

-
• 

-
• 

-
• 

Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej. 

Zwiększyć separację pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem. 

Podłączyć urządzenie do gniazda w innym obwodzie niż ten. 

do którego podłączony jest odbiornik. 

W celu uzyskania pomocy należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-
telewizyjnym. 

Stroną odpowiedzialną jest następujący importer (kontakt w 
sprawach UE 

tylko) 

Importer: Anker Technology (UK) Ltd 

Adres importera: Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, 

Birmingham, B11 2AA, Wielka Brytania 

-
• 
Oświadczenie o narażeniu na promieniowanie FCC: 

Urządzenie to jest zgodne z wartościami granicznymi narażenia na 

promieniowanie FCC ustalonymi dla niekontrolowanego środowiska. 

Urządzenie to powinno być zainstalowane 25 26 
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Znaki towarowe i obsługiwany z minimalną odległością 20 cm pomiędzy grzejnikiem a 

ciałem. Tego nadajnika nie wolno umieszczać ani obsługiwać w 

połączeniu z żadną inną anteną lub nadajnikiem. 

Uwaga: Kable ekranowane 

Wszystkie połączenia z innymi urządzeniami komputerowymi muszą 

być wykonane przy użyciu kabli ekranowanych, aby zachować 

zgodność z przepisami FCC. 

Poniższy importer jest stroną odpowiedzialną. 

Nazwa firmy: Fantasia Trading LLC 

Adres: 9155 Archibald Avenue, Suite 202, Rancho Cucamonga, 

CA 91730, USA 

Telefon: 1-909-484-1530 

Oświadczenie IC 

To urządzenie jest zgodne ze zwolnionym z licencji Industry Canada 

standardem (standardami) RSS. Obsługa podlega dwóm 

następującym warunkom: 

(1) to urządzenie nie może powodować zakłóceń, oraz 

(2) to urządzenie musi akceptować wszelkie zakłócenia, w tym 
zakłócenia, które 

może spowodować niepożądane działanie urządzenia." 

Jednostka ta jest zgodna z RSS Industry Canada dla radioodbiorników 

zwolnionych z licencji. Eksploatacja jest dozwolona pod następującymi 

dwoma warunkami: 

(1) urządzenie nie może powodować zakłóceń, oraz 

(2) użytkownik tego urządzenia musi zaakceptować wszelkie 

odebrane zakłócenia radiowe, nawet jeśli istnieje 

prawdopodobieństwo, że spowodują one niepożądane działanie 

urządzenia". 

To urządzenie cyfrowe klasy B jest zgodne z kanadyjską normą ICES-
003. 

To urządzenie cyfrowe klasy B jest zgodne z kanadyjską normą 

NMB- 003. 

Oświadczenie IC RF: 

Podczas korzystania z produktu należy zachować odległość 20 cm od 

ciała, aby zapewnić zgodność z wymaganiami dotyczącymi ekspozycji 

na promieniowanie radiowe. 

Podczas korzystania z produktu należy zachować odległość 20 cm 

od ciała, aby spełnić wymagania dotyczące ekspozycji na promieniowanie 

radiowe. 

Anker Innovations Limited 

Pokój 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, 

Kowloon, Hongkong 

HDMI, oraz logo HDMI i High-Definition Multimedia Interface są 

znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi HDMI 

licencjonowanymi przez LLC w Stanach Zjednoczonych i innych 

krajach. 

Znak słowny i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi znakami 

towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. i każde użycie tych 

znaków przez Anker Innovations Limited jest objęte licencją. Inne 

znaki towarowe i nazwy handlowe należą do ich odpowiednich 

właścicieli. 

Gwarancja 

30-dniowa gwarancja zwrotu pieniędzy z jakiegokolwiek powodu 

Użytkownik może zwrócić nieuszkodzony produkt i opakowanie w 

ciągu 30 dni od daty zakupu, aby otrzymać W PEŁNY ZWROT z 

jakiegokolwiek powodu. Jeśli powód zwrotu nie jest związany z 

jakością, klient musi zapłacić za wysyłkę zwrotną. 

12-miesięczna gwarancja na kwestie związane z jakością 

Na produkty Nebula udzielana jest 12-miesięczna gwarancja na wolny 

od wad materiałowych i produkcyjnych, licząc od daty zakupu. W tym 

okresie Mgławica zapewni wymianę i pokryje wszelkie koszty przesyłki 

zwrotnej produktów, które nie będą używane w normalnych warunkach. 

Uwaga: Wszelkie dostarczone etykiety wysyłkowe muszą być 
wykorzystane w ciągu 20 dni. 

od daty ich wydania przez Nebula Support. 
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